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NMArKYMNPIEZ EZEETAZEIZ NMPOZBAZHZ 2022

MdaOnua: Aativika (5)

Huepopunvia kal wpa g§€raong: MNMapaokeun, 17 louviou 2022
8:00 — 10:00

TO EZETAZTIKO AOKIMIO AMNOTEAEITAI AlMO MNENTE (5) ZEAIAEZ

Na atravtiioete o€ OAa Ta {NTOUUEVA TOU EEETACTIKOU OOKIMIOU.

Na ypaweTe OAEC TIG ATTAVTACEIG OTO TETPADIO ATTAVTIOEWV.

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 40)

Na peTa@PAOETE TA TTIO KATW KEIMEVA: (Movadeg 40)

I. Omnia sunt excitanda tibi uni, quae iacere sentis prostrata impetu belli ipsius, quod
necesse fuit: constituenda iudicia, revocanda fides, comprimendae libidines; omnia quae
iam diffluxerunt, severis legibus vincienda sunt. In tanto civili bello, in tanto ardore
animorum, quassata res publica perdidit multa ornamenta dignitatis et praesidia stabilitatis
suae; multaque uterque dux fecit armatus, quae idem togatus fieri prohibuisset.

(Aamivikad Aukeiou, XXXIII - eAa@pd dlaoKeun)

Il. Caesar curat ne, intercepta epistula, nostra consilia ab_hostibus cognoscantur. Quam
ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit,

epistulam intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus,

periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio

post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam perlegit

militesque adhortatur ut salutem sperent.

(AaTivika Aukeiou, XLV - eAa@pda dlaoKeun)



MEPOZ B": MAPATHPHZEIZ (Movadeg 60)

1. a) A TO TTPWTO KEIPEVO TTOU SOONKE yIa PETAPPOAOT, VO EVTOTTICETE KAl va
ypdaweTe dUO (2) AéEElg TNG AATIVIKAG TTOU TTAPOUCIA{OUV ETUMOAOYIKA OUYYEVEIX
ME TNV gAAnVIKA YAwooda (apxaia ) véa), SnAwvovtag Kal Tn OXETIKA €AANVIKA
AEENn. Na eSaipeBouv Ta KUpIa ovopaTa.

(Movadeg 2)

B) Aivovtal o1 akOAouBeg Tp1adeg Aégewv atrd Tnv AyyAikn, FaAAIkq kai ITaAIKA.
Na ypdypere TO0 pAga TNG AATIVIKAG ME TO OTTOIO0 OCUVOEETAI ETUMOAOYIKA N KGOe
TPIAdA, OTO TTPWTO TTPOCWTTO OPICTIKAG EVECTWTA.

AIl'TAIKH FAAAIKH ITAAIKH
sense sens senso
use utiliser utilizzare

(Movadeg 2)

Y) ATé TO TTPWTO KEiJEVO TTOU OOBNKE yia HPETAQPPOOCT), VO UTTOdEI{ETE TTOU
ToviovTal Ol TTI0 KATW A£EEIG ONUEIWVOVTAS TO TOVIKO onpddi Tng ogeiag (). Na
AITIOAOYNOETE TNV ETTIAOYN 00G HE BAOCT TOUG KAVOVEG TOVIOHUOU.

iacere
praesidia
(Movadeg 2)

2. a) Aré 1O SeUTEPO KEIMEVO TTOU SOONKE yIa METAPPAON, VO AVTIOTOIXICETE TIG
A€geig TNG 0TAANG A™ PE TIG TTTWOEIS TNG OTAANG B'. 1N 0TAAN B’ Trepicoslouv
TPEIG (3) emIAOYEG.

A B

a. castra 1. OVONOAOTIKH EVIKOU

B. legionibus 2. dOTIKA TTANBUVTIKOU

y. haec 3. a@aipeTIK) TTANBUVTIKOU

0. die 4. ovouaaoTIKA TTANBUVTIKOU
5. dOTIKA gvIKOU
6. aImaTik TTAnBuVTIKOU
7. AQAIPETIKA EVIKOU

(Movadeg 2)



B) Amd Ta Keipeva TTou d6ONKAV yIa HETAPPOON, VO HETAPEPETE TOUG TTIO KATW
TUTTOUG OTOV aVTiOETO ApPIOO:

libidines, omnia, animorum, intercepta, periculum, turrim, quodam, perlegit

(Movdadeg 4)

Y) ATré TO TTPWTO KEIMEVO TTOU BOONKE IO METAPPAOT), VO TPEWYETE TA TTIO KATW
emifeTa (MOVOAEKTIKOI TUTTOI) CUM@WVA PE TNV 0dnyia TToUu OKOAOUOEI:

3. Na

severis: oTnVv AITIATIK EVIKOU TOU UTTEPBETIKOU BaBuou, 010 idIo yévog

multa: oTnv a@aIpeTIKA TTANBUVTIKOU TOU CUYKPITIKOU BaBuou, 0T idI0 yévog

(Movadeg 2)

TPEWYETE TOUG TTIO KATW PNHATIKOUG TUTTOUG CUM@WVA HE TV odnyia 1Tou

akoAouBei (va AdBeTe utrown, 61ToU XpEIAdeTAI, TO UTTOKEIMEVO TOUG OTO KEIUEVO):

a. sunt: oto B° TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG EVECTWTA KOl UTTEPOUVTEAIKOU

OoT.

comprimendae: 010 B° TPOOWTTO EVIKOU OPICTIKAG TTAPAKEILEVOU OTNV EVEPYNTIKA
Kal TTaBnTIKA wvi
vincienda: o1o a” TpAowTTo TTANBUVTIKOU UTTOTOKTIKNG EVECTWTA KOl TTAPATATIKOU
oTNV EVEPYNTIKA QWVI)
fieri: oTov avTioTOIXO TUTTO TOU TTAPAKEINEVOU
mittit: oTn METOXNA EVECOTWTA KAl TTOPAKEIMEVOU OTNV OVOUACOTIKY EVIKOU APOEVIKOU
yévoug
monet: oTo Y  TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPIOTIKAG KAl UTTOTOKTIKAG JEAAOVTO OTNV
idla pwvn
sperent: oto B TPOOWTTO TTANBUVTIKOU TTPOCTAKTIKIG EVECTWTA Kal JEAAOVTA OTNV
idla ewvn

(Movadeg 7)

4. a) Na gvtoTrioeTe Kal va S10pOWOETE TO OUVTAKTIKO C@AAPa o0& KABe TTpoTACT
TTOU aKOAOUOEi. ZTO TETPADIO ATTAVTHOEWYV VA YPAWYETE YOVO TO CPAAHA KAl TN
516pOwon Tou.

Mater rogavit utrum filius suus in patria esset an non.
Cum amicis meis Athenam ire volo.
(Movadeg 2)



B) Mola a1rd TIG IO KATW TTPOTACEIG Eival YPOAUMATIKWG KAl CUVTAKTIKWGS opon;
Na aitioAoynoete yévo TNV Atrdvrnon mou Bewpeite opodn.

i. A militibus domum veniendum est.
ii.  Militibus domum veniendum est.
iii.  Milites domum veniendi sunt.
iv.  Militum domum veniendum est.
(Movdadeg 2)
. Na avayvwpioeTe GUVTAKTIKWG TOUG TTI0 KATW UTTOYPOMHICHEVOUG, OTA KEIMEVA
Tou 560nkav yia yerd@pacn, TUTTOUG:
necesse, fides, stabilitatis, quae, nostra, ab hostibus, adfore, ad Ciceronem
(Movadeg 4)
. Na avayvwpioeTe TNV TTAPAKATW UTTOYPAMHICHEVN TTPOTAON ATTO TO OEUTEPO

KeEigevo 1Tou d60nke yia petdppaon (€idog, elcaywyn, ek@opd, aiTioAdynon
EKQOPAG, akoAoubBia Twv XpOVWYV, CUVTAKTIKOG pOA0G):

llle epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.

(Movadeg 3)

. a) ZTNV TPOTACT, TTOU 0KOAOUBEI, VO ATTOBWOETE TOV TTPOCSIOPICHO TOU OKOTTOU
ME U0 (2) 1008UVapOoUGg TPOTTOUG:

Hostes venerunt invasum in Asiam.
(Movada 1)

B) Na avaAvoere oTnv avriotoiXxn Oeutepelouca TPOTAON TNV TrIO KATW
UTTOYPOUMIOHEVN HETOXN aTTO TO SEUTEPO KEIPEVO TTOU BOBNKE yia PETAQpAON:

Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.

(Movadeg 2)

Y) ZTA 1710 KATW UTTOYPAMHICHEVA XWPid (a1T6 TO SEUTEPO KEIPEVO VIO HETAPPAOCN)
va TpEYeTE TOV TTAdYIO AGyo o€ €u0U:

I. Legatum monet ut epistulam intra castra abiciat.

ii. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.

(Movadeg 3)



8.

10.

a) Zg molov TTOAEpo avagépeTal 0 KiIKEpwvag OTO TTPWTO KEiPEVO TToU 560BnNnKE
yla peTd@paon;
B) Na ava@épere dUO (2) METPA AVAOUYKPOTNONG TNG TTOAITEIOG, TA OTroid
TTPOTEIVEI O OCUYYPOPEAG.

(Movadeg 2)

Na peTa@pdoeTe To KEiPEVO TTOU aKOAOUBEi oTa EAANVIKA:

llle in omnibus rebus fuit unica sapientia: nam et magnus imperator et cupidissimus
litterarum fuit. Etsi grandiore aetate studium arripuerat, tamen tantum progressum
fecit, ut non facile neque ex Graecis neque ex ltalicis rebus aliquid inveniri possit,
qguod non ei fuerit cognitum.

C. Nepotis Cato 3.1-2 (dlaoKeunR)

Ne€INGyI0:
arripio — ui — eptum — ere (3) + AITIATIK = AQOCIWVONAI OE KATI

progressus, -us = Tpood0g

(Movadeg 10)

Na peTa@épeTe TO KEINEVO TTOU aKOAoUBei oTa AaTiIvIKG:

Av o oTpaTtnyog SIEEyeE HEYOAUTEPOUG TTOAEPOUG padi UE TOUG OTPATIWTEG, Ba viIkoUuoE
TOUG dypioug Aaoug. OAol dpwg TTpéTTel va Bauudlouv Tnv avdpeia Kal va akoAouBouv

TO £€COX0 TTOPAdEIYUA TOU.

(Movadeg 10)

- TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY -



